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Ovu kwi`icu je pripremio Suhad Kamand (Suhad Kamand), direktor i glavni advokat Centra za 
imigracione savete i prava (Immigration Advice and Rights Centre Inc.) i editor/koautor osmog 
izdawa Imigracionih uputstava (The Immigration Kit, 8th Edition), vodi~a na jednostavnom 
engleskom jeziku za razumevawe australijskog zakona o imigraciji, izbegli{tvu i dr`avqanstvu. 
 
Prevod ove kwi`ice sa engleskog na sve druge jezike omogu}ili su podr{ka i finansirawe od 
strane Kancelarije za `enska pitawa (Office For Women’s Policy), Odeqewe premijera i kabineta 
Novog Ju`nog Velsa (NSW Department of Premier and the Cabinet). 
 
Crte` na naslovnoj stranici, Greg Gol (Greg Gaul) 
 
 

VA@NO! 
 

Informacije koje ova kwi`ica sadr`i va`e}e su kao {to su na dan 
12. januara 2009. godine i namewene su da poslu`e kao vodi~ u vezi sa 
pitawima kako da se postupa sa implikacijama imigracionog zakona o 
nasiqu u ku}i/porodici. Ova kwi`ica treba da se koristi samo kao 
vodi~ i ne treba da se koristi kao zamena za profesionalni savet 
kompetentnog i registrovanog imigracionog agenta (migration agent). 
Mnogima koji ~itaju ovu kwi`icu neki delovi mogu biti nerazumqivi. 
Mi ih savetujemo da, ukoliko su stanovnici Novog Ju`nog Velsa, 
kontaktiraju Centar za imigracione savete i prava (Immigration 
Advice and Rights Centre Inc.) na (02) 9279 4300 ukoliko im je 
potreban jo{ neki savet/pomo}. ^itacioma u drugim dr`avama kojima 
je potrebna imigraciona pomo} treba da kontaktiraju lokalno 
povereni{tvo pravne pomo}i (legal aid commission), ili Nacionalno 
udru`ewe pravnih centara (National Association of Community 
Legal Centres) na (02) 9264 9595 da bi locirali sebi najbli`i pravni 
centar (community legal centre). 
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Nasiqe u ku}i/porodici1 i Australijski 
imigracioni zakon 

 
Statistika/Ukratko  

Prema godi{wem izve{taju Odeqewa za imigraciju i dr`avqanstvo („Odeqewa“) za 2007-08 g., 
statisti~ki podaci vezani za zahteve iz oblasti nasiqa u ku}i/porodici iz te godine pokazuju 
slede}e: 
 

• 502 zahteva u oblasti nasiqa u ku}i/porodici sy podneti na nivou cele zemqe (u 
imigracionom kontekstu). 

• 30. juna 2008. Centrelink je imao 74 upu}enih slu~ajeva (za nezavisnu procenu zahteva iz 
oblasti nasiqa u ku}i/porodici) od strane Odeqewa za imigraciju i dr`avqanstvo, {to 
predstavqa mawe od 15 posto ukupnog broja predatih zahteva iz oblasti nasiqa u 
ku}i/porodici. 

• Od 61 upu}enih slu~ajeva koje je Centrelink finalizirao do 30. juna 2008., 40 je proceweno 
da se nasiqe u ku}i/porodici desilo i 21 da se nasiqe u ku}i/porodici nije desilo. 

• Od slede}ih 49 upu}enih slu~ajeva Centrelink-u od strane suda Migration Review Tribunal, 
19 je proceweno da se nasiqe u ku}i/porodici desilo i 26 da se nasiqe u porodici/ku}i 
nije desilo. 

• Na nivou Odeqewa, pribli`no 65% zahteva iz oblasti nasiqa u ku}i/porodici u datoj 
finansijskoj godini rezultira u davawu stalne vize (ukoliko su zadovoqeni svi drugi 
pravni kriterijumi relevantni za potklasu vize). 

 
U kontekstu australijskog sveukupnog doseqeni~kog programa, broj zahteva iz oblasti nasiqa u 
ku}i/porodici je izuzetno mali. Dok se to mo`e gledati sa pozitivne strane kao dokaz minimalne 
zloupotrebe zakonskih odredbi, to tako|e izaziva brigu da najrawivi u~esnici australijskog 
doseqeni~kog programa mo`da nisu svesni da zakonske odredbe u vezi sa nasiqem u 
ku}i/porodici postoje. Ovaj materijal je namewen da podigne svesnost o odredbama vezanim za 
nasiqe u ku}i/porodici u imigracionom zakonu, i da pru`i neku vrstu obja{wewa kako te 
odredbe funkcioni{u. 
 
 

1. [ta zna~e odredbe o nasiqu u ku}i/porodici u 
Australijskom imigracionom zakonu? 

 
U odeqku 1.5 (pravila 1.21-1.27) Pravilnika o doseqavawu (division 1.5, regs 1.21-1.27, Migration 
Regulations), odredbe o nasiqu u ku}i/porodici su u su{tini odre|uju}e odredbe (vidite 9. 
poglavqe) koje odre|uju da li se, po Australijskom imigracionom zakonu, smatra da se nasiqe u 
ku}i/porodici desilo. Ukoliko jeste, i ukoliko je va`e}a viza/ viza za koju je prilo`ena molba, 
jedna od viza na koju se odnose odredbe o nasiqu u ku}i/porodici (vidite 2. i 3. poglavqe), 
podnosilac molbe za vizu/nosilac vize mo`e da bude u mogu}nosti da dobije stalno boravi{te 
~ak i ako je odnos sa odre|enom osobom na osnovu koga se viza normalno dodequje, prestao. 
 
Odredbe o nasiqu u ku}i/porodici su namewene da olak{aju put ka stalnom boravi{tu `rtvama 
nasiqa u ku}i/porodici koje su tako|e i podnosioci molbe za propisane vize, tako da ne moraju 
da se oslawaju na nasilnog partnera ili ostanu u nasilnom odnosu da bi dobili stalni boravak. 
 
Zakqu~ak da se nasiqe u ku}i/porodici desilo po Pravilniku o doseqavawu (Migration 
Regulations), ne rezultira u, niti neophodno uzima kao uslov krivi~ni prekr{aj ili osu|uju}u 
presudu protiv navodnog krivca. 

                                                           
1 Kod molbi za vize koje su podnete na dan ili posle 15. oktobra 2007. godine, va`e}a je novija terminologija 
i definicija „nasiqa u porodici“. Kod molbi za vize koje su podnete pre 15. oktobra 2007. godine, va`e}a je 
starija terminologija i definicija „nasiqa u ku}i“. Ovi koncepti su daqe razra|eni pod ta~kom 9.3. 
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2. Na koje se vize odredbe o nasiqu u ku}i/porodici 
odnose? 

 
U ovom trenutku odredbe o nasiqu u ku}i/porodici odnose se jedino na molbe za slede}e 
potklase viza: 

 
Broj 

potklase 
vize (visa 
subclas – 

‘sc’) 

Ime 
potklase vize (visa subclass – ‘sc’) 

100  Supru`nik (stalna, van Australije) 
110  Me|usobna zavisnost (stalna, van Australije - generalno veza 

izme|u osoba istog pola)  
445  Zavisno dete  
801  Supru`nik (stalna, u Australiji) 
814  Me|usobna zavisnost (stalna, u Australiji - generalno veza izme|u 

osoba istog pola) 
820  Supru`nik (privremena, u Australiji) 
826  Me|usobna zavisnost (privremena, u Australiji - generalno veza 

izme|u osoba istog pola) 
845  Uspostavqen biznis u Australiji 
846  Regionalno uspostavqen biznis u Australiji, sponzorisan od 

strane dr`ave/teritorije 
855  Radni ugovor 
856  Nominacija od strane poslodavca 
857  Regionalno sponzorstvo  
858  Istaknuti talenat 

 
Postoje odre|ene razlike u tome kako se odredbe o nasiqu u ku}i/porodici odnose na 
pojedina~ni tip vize. Ova publikacija je primarno fokusirana na to kako odredbe o nasiqu u 
ku}i/porodici deluju u kontekstu vize partnera - naj~e{}e vrste viza u okviru kojih se podnose 
zahtevi iz oblasti nasiqa u ku}i/porodici po Australijskom imigracionom zakonu. 

 

3. Kontekst pod kojim su odredbe o nasiqu u ku}i/porodici 
va`e}e 

 
Po Australijskom zakonu o doseqavawu (Australian migration law), vize partnera se uglavnom 
odobravaju u 2 ili 3 faze (vidite dole ta~ku 3.1). Odobrewe stalne vize uglavnom predstavqa 
finalnu fazu procesa. Ukoliko se veza na osnovu koje je bazirana podobnost za vizu zavr{i pre 
nego {to je stalna viza odobrena, tada stalna viza uglavnom jedino mo`e da se dobije u dole 
navedenim slu~ajevima (a), (b) ili (c). Molimo obratite pa`wu da ako se desilo nasiqe u 
ku}i/porodici, i (b) ili (c) slu~aj tako|e postoje, mo`e biti lak{e da se doka`e (b) ili (c) pre 
nego poku{aj da se oslonite na odredbe o nasiqu u ku}i/porodici. Jedino je potrebno da se 
doka`e da se jedan od slu~ajeva, (a), (b) ili (c), desio 
 

(a) Veza je prestala i postoji slu~aj nasiqa u ku}i ili nasiqa u porodici. 
 

ILI 
 

(b) Veza je prestala i sponzori{u}i supru`nik je umro/umrla - Da bi stalna 

viza bila odobrena na osnovu toga {to je sponzori{u}i supru`nik umro, donosilac 
odluke mora da bude ube|en da bi se veza izme|u podnosioca molbe i sponzora 
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nastavila da nije do{lo do smrti sponzori{u}eg supru`nika. Ukoliko postoji 
dokazni materijal da je veza prekinuta pre smrti sponzori{u}eg supru`nika, ovaj 
kriterijum ne}e biti zadovoqen. 
 
Podnosilac molbe mora normalno i da poka`e da je razvio tj. „formirao ili oja~ao“ 
bliske poslovne, kulturolo{ke ili li~ne veze u Australiji. Pravila Odeqewa imaju 
slede}e smernice: 
• Poslovne veze mogu biti u obliku vlasni{tva nekretnine ili biznisa sa 

australijskim partnerima. Bitno za procenu toga da li je veza „bliska“, je koliki je 
verovatni uticaj koji bi negativna procena imala na poslovnu vezu. 

• Veze iz oblasti kulture ukqu~uju, ali nisu ograni~ene na, umetnost, muziku i 
kwi`evnost, i prirodu ukqu~enosti, i u kojoj meri je podnosilac molbe ukqu~en u 
takve kulturne aktivnosti. 

• Li~ne veze se odnose na blisku porodicu i prijateqe, i prirodu i obim kruga 
prijateqa/poznanstava u Australiji. 

 
ILI 

 
(c)    veza je prestala, ali deca su ukqu~ena - Ukoliko je veza zavr{ena pre nego 

{to je stalno boravi{te odobreno, ali deca su ukqu~ena, nosilac vize/podnosilac 
molbe mo`e i daqe da bude podoban za odobrewe stalne vize. Slede}i tipovi dokaza 
moraju da se predaju Odeqewu u vezi sa dogovorom vezanim za decu: 
• Zvani~na izjava (statutory declaration) od oba roditeqa pojedina~no, u kojoj se 

izjavquje da su napravili neformalni sporazum i koja iznosi prirodu tog 
sporazuma u pogledu wihovih roditeqskih du`nosti; i/ili  

• slu`beni sporazumni dokument (consent order) koji ozvani~ava sporazum izme|u  
o roditeqa, i koji ima jednaku pravnu snagu kao da ga je sastavio sudija; ili 
o nalog o roditeqskim du`nostima (parenting order) sa~iwen u skladu sa ~lanom 

64B(1) Zakona o porodi~nom pravu iz 1975. g. (section 64B(1), Family Law Act 
1975). 

 
Napomena, me|utim, mogu}e je da gore navedeno pravilo u vezi sa decom predstavqa previ{e 
restriktivan pristup, u svetlu slu~aja Srour v MIMA [2006] FCA 1228 pred Federalnim sudom, 
koji je efektivno zakqu~io da roditeq po samom pravu (ipso iure) ima bitne roditeqske 
du`nosti prema detetu, osim u slu~aju kad se poka`u dokazi da su te du`nosti ukinute, na 
primer, sudskom odlukom. 

3.1  Faze procesovawa vize partnera 
Procesovawe vize partnera se uglavnom odvija u 2 ili 3 faze (tj. postoje 2 ili 3 faze ukqu~ene u 
odobrewe stalnog boravka). U malom broju okolnosti stalna viza mo`e biti odobrena kroz jednu 
fazu2.  
 

                                                           
2 Okolnosti pod kojima stalna viza mo`e da bude odobrena u jednoj fazi, tj. podnosilac molbe za vizu ne 
mora da prolazi kroz fazu nosioca privremene vize u trajawu 2 godine, ukqu~uju:  
 

• Privremena viza je dodeqena na osnovu toga {to je podnosilac molbe supru`nik nosioca 
humanitarne vize, i sponzor je prijavio taj bra~ni odnos Odeqewu pre nego {to je humanitarna viza 
bila odobrena. Ovaj izuzetak se odnosi jedino na podnosioce molbe za potklasu 309/100, ne na 
podnosioce molbe za potklasu 820/801.  

• Veza je dugotrajna, tj. bra~ni odnos traje najmawe pet godina, ili dve godine ukoliko imaju zavisnu 
decu iz svoje veze (pastorci se ne ra~unaju). Ovaj zahtev mora da bude zadovoqen u vreme 
podno{ewa vize. 



   
 

   
 

6 

Proces u tri faze 

 
 
Viza verenika 
potklasa 300 

 
  

 

 
Privremena 
viza 
supru`nika 
potklasa 820 

 
  

 

 
Stalna viza 
supru`nika 
potklasa 801 
 

 
 

Za proces u tri faze:  
 
1. Viza verenika uglavnom se dodequje na 9 meseci. Od nosioca vize se zahteva da u toku tih 9 

meseci do|e u Australiju i ven~a se sa sponzorom. 
 
2. Kada se par ven~a, nosilac vereni~ke vize u Australiji podnosi molbu za supru`ni~ku vizu 

(potklasa 820/801). Molba je i za stalnu i za privremenu supru`ni~ku vizu. Ukoliko je molba 
uspe{na, generalno se odobrava privremena supru`ni~ka viza u trajawu od dve godine. 
Ukoliko se veza zavr{i pre odobrewa privremene vize (ili wenog podno{ewa), viza mo`e 
biti odobrena jedino u slu~aju jednog od gore navedenih izuzetaka u 3. odeqku (tj. smrt 
sponzora, postojawe deteta, ili u slu~aju nasiqa u ku}i/porodici). 

 
3. Nakon {to je nosilac vize imao privremenu supru`ni~ku vizu u toku od oko dve godine, 

Odeqewe ponovo procewuje vezu na osnovu koje je viza bazirana, i ukoliko jo{ uvek traje, 
generalno odobrava stalnu supru`ni~ku vizu (ukoliko su zadovoqeni kriterijumi zdravqa, 
karaktera i drugih kriterijuma javnog interesa). Ukoliko je veza zavr{ena, stalna viza 
jedino mo`e da bude odobrena u slu~aju jednog od gore navedenih izuzetaka u 3. odeqku (tj. 
smrt sponzora, postojawe deteta, ili u slu~aju nasiqa u ku}i/porodici).  

 
Proces u dve faze 

 
Privremena viza partnera 

 
  

 
Stalna viza partnera 

 
(supru`nik, u Australiji) 

potklasa 820  potklasa 801  

(supru`nik, van Australije) 

potklasa 309  potklasa 100  

(me|usobna zavisnost, u Australiji) 

 potklasa 826  potklasa 814 

(me|usobna zavisnost, van Australije) 

 potklasa 310  potklasa 110 
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Za proces u dve faze: 
 
1. Molbu partnera mo`e da podnese podnosilac molbe koji je ili u Australiji (onshore) ili van 

Australije (offshore). Molba je i za stalnu i za privremenu vizu partnera. Ukoliko je molba 
uspe{na, generalno se odobrava privremena viza partnera u trajawu od dve godine. Ukoliko 
se veza zavr{i nakon podno{ewa molbe, ali pre odobrewa vize, i molba je iz Australije 
(onshore), viza jedino mo`e da bude odobrena u slu~aju jednog od gore navedenih izuzetaka u 
3. odeqku (tj. smrt sponzora, postojawe deteta, ili u slu~aju nasiqa u ku}i/porodici), u kom 
slu~aju je odobrena viza stalna viza. 

 
2. Nakon {to je nosilac privremene vize partnera imao vizu u toku od oko dve godine, Odeqewe 

ponovo procewuje vezu, i ukoliko veza jo{ uvek traje, trebalo bi da odobri stalnu 
supru`ni~ku vizu (ukoliko su zadovoqeni kriterijumi zdravqa, karaktera i drugih 
kriterijuma javnog interesa). Ukoliko se veza zavr{i pre nego {to je stalna viza odobrena, 
stalna viza onda jedino mo`e da bude odobrena u slu~aju jednog od gore navedenih izuzetaka 
u 3. odeqku (tj. smrt sponzora, postojawe deteta, ili u slu~aju nasiqa u ku}i/porodici). 

3.2  Primena odredaba o nasiqu u ku}i/porodici 
 
Na~in na koji se odredbe o nasiqu u ku}i/porodici primewuju razlikuje se u zavisnosti od 
potklase vize. Va`no je primetiti da u svim slu~ajevima, u nekom trenutku u toku procesa molbe 
mora da postoji istinit odnos: bra~ni/de fakto/odnos uzajamne zavisnosti, da bi odredbe o 
nasiqu u ku}i/porodici va`ile. Tabela ispod daje pregled na~ina na koji se odredbe o nasiqu u 
ku}i/porodici primewuju u razli~itim potklasama vize. 
 
 

 Potklasa 
vize 

Vreme 
procene 

odredbi o 
nasiqu u 
ku}i/poro

dici 

Lica na koja se odnose odredbe o 
nasiqu u ku}i/porodici 

Ko mora da bude `rtva nasiqa u 
ku}i/porodici 

1 820 
Supru`nik 

U vreme 
molbe za 
vizu 

Podnosioci molbe za vizu potklase 
820, koji su nosioci ili su bili 
nosioci vize potklase 300 i 
ven~ali su se sa sponzori{u}im 
supru`nikom. Ukoliko je molba 
uspe{na, podnosilac molbe za vizu 
}e dobiti stalnu vizu potklase 801. 

• podnosilac molbe; i/ili 
• ~lan porodi~ne zajednice 

podnosioca molbe koji je 
podneo zajedni~ku molbu sa 
podnosiocem molbe; i/ili 

• zavisno dete sponzori{u}eg 
supru`nika ili podnosioca 
molbe ili wihovo zajedni~ko 
dete; 

 
mora da bude `rtva nasiqa u 
porodici od strane sponzori{u}eg 
supru`nika. 
 
(Pravilnik o doseqavawu: cl 
820.211 (8) & (9) (d), Migration 
Regulations) 

2 820 
Supru`nik 
(u 
Australiji, 
privremena) 

Vreme 
odlu~iva
wa o vizi 

Svi podnosioci molbe za vizu 
potklase 820/801 koji ne spadaju u 
kategoriju 1 ove tabele. Ukoliko je 
molba uspe{na, stalna 
supru`ni~ka viza potklase 801 }e 
biti odobrena. 

• Podnosilac molbe; i/ili 
• zavisno dete sponzori{u}eg 

supru`nika ili podnosioca 

molbe ili wihovo zajedni~ko 

dete, 
mora da bude `rtva nasiqa u 

porodici od strane sponzori{u}eg 

supru`nika 
 
(cl 820.221(3)(b)(i)) 
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3 801 
Supru`nik 
(u 
Australiji, 
stalna) 

Vreme 
odlu~iva
wa o vizi 

Svi podnosioci molbe za vizu 
potklase 801. Podnosilac molbe za 
vizu mora da bude nosilac 
privremene supru`ni~ke vize 
potklase 820 

• Podnosilac molbe; i/ili 
• zavisno dete sponzori{u}eg 

supru`nika ili podnosioca 

molbe ili wihovo zajedni~ko 

dete,  
mora da bude `rtva nasiqa u 

porodici od strane sponzori{u}eg 

supru`nika. 
(cl 801.221(6)(c)(i)) 

4 100 
Supru`nik 
(van 
Australije, 
stalna) 

Vreme 
odlu~iva
wa o vizi 

Svi podnosioci molbe za vizu 
potklase 100, me|utim, vreme 
nasiqa u ku}i/porodici mora bude 
nakon {to je podnosilac molbe prvi 
put u{ao u Australiju kao nosilac 
vize potklase 309. Uglavnom, oni 
moraju da i daqe imaju tu vizu u 
vreme procene molbe u vezi sa 
odredbama o nasiqu u 
ku}i/porodici. 

• Podnosilac molbe; i/ili 
• ~lan porodi~ne zajednice 

sponzori{u}eg supru`nika ili 

podnosioca molbe, ili oboje; 
 
mora da bude `rtva nasiqa u 

porodici od strane sponzori{u}eg 

supru`nika 
(cl 100.221(4)(c)(i)) 

5 826 
Uzajamna 
zavisnost (u 
Australiji, 
privremena) 

Vreme 
odlu~iva
wa o vizi 

Svi podnosioci molbe za vizu 
potklase 826. Ukoliko je molba 
uspe{na, podnosilac molbe }e 
dobiti stalnu vizu. 

• Podnosilac molbe; i/ili 
• zavisno dete sponzora ili 

podnosioca molbe; 
je `rtva nasiqa u porodici od 

strane sponzora. 
(cl 826.221(4)(b) 

6 814 
Uzajamna 
zavisnost (u 
Australiji, 
stalna) 

Vreme 
odlu~iva
wa o vizi 

Podnosioci molbe za vizu potklase 
814 koji su ve} nosioci privremene 
vize me|usobne zavisnosti 
potklase 826 

• Podnosilac molbe; i/ili 
• zavisno dete sponzora ili 

podnosioca molbe 
mora da bude `rtva nasiqa u 

porodici 

(cl 814.221 (8)(c)) 
7 110 Uzajamna 

zavisnost 
(van 
Australije, 
stalna) 

Vreme 
odlu~iva
wa o vizi 

Svi podnosioci molbe za vizu 
potklase 110, me|utim, vreme 
nasiqa u ku}i/porodici mora da 
bude nakon {to je podnosilac 
molbe prvi put u{ao u Australiju 
kao nosilac vize potklase 310. 
Uglavnom, oni moraju da i daqe 
imaju tu vizu u vreme procene molbe 
u vezi sa odredbama o nasiqu u 
porodici. 

• Podnosilac molbe; i/ili 
• ~lan porodi~ne zajednice 

sponzora ili podnosioca 

molbe  
mora da bude `rtva nasiqa u 

porodici od strane sponzora. 
(cl 110.221(4)(c)) 

8 445 Zavisno 
dete 

Vreme 
odlu~iva
wa o vizi 

Podnosilac molbe za vizu potklase 
445 mo`e da se osloni na odredbe o 
nasiqu u ku}i/porodici ukoliko je 
veza izme|u nosioca vize koji je 
roditeq i sponzora tog roditeqa 
prestala, i roditeq koji je nosilac 
vize je tra`io da se razmotre 
potklase vize 100, 110, 814 ili 801 u 
skladu sa odredbama o nasiqu u 
porodici/ku}i. 

 

9 845 /  
846/  
855/  
856/  
857/ 858  

Vreme 

odlu~iva

wa o vizi 

Sekundarni podnosilac molbe za 

vizu mo`e da se osloni na odredbe 

o nasiqu u ku}i/ porodici ukoliko 

je  
• sekundarni podnosilac molbe 

supru`nik primarnog 

podnosioca molbe; i   
• veza izme|u sekundarnog 

podnosioca molbe i primarnog 

podnosioca molbe je prestala 

• Sekundarni podnosilac 

molbe; i/ili 
• ~lan porodi~ne zajednice 

sekundarnog podnosioca 

molbe koji je podneo 

zajedni~ku molbu sa primarnim 

podnosiocem molbe; i/ili 
• zavisno dete podnosioca 

molbe ili primarnog 

podnosioca molbe 
mora da bude `rtva nasiqa u 

porodici od strane primarnog 

podnosioca molbe 
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Va`na napomena! U kategorijama 1-8 koje su navedene u tebeli gore, navodni krivac mora da bude 
sponzori{u}i partner. U kategoriji 9, navodni krivac mora da bude primarni podnosilac molbe. 
 

4. Istinitost veze 
 
Uslov za sve molbe za vizu partnera gde su odredbe nasiqa u ku}i/porodici relevantne je da je 
postojao istinit odnos: bra~ni/de fakto/ odnos uzajamne zavisnosti (u zavisnosti od slu~aja) u 
nekom trenutku u vreme procesa molbe (obi~no u vreme podno{ewa molbe), da bi odredbe o 
nasiqu u ku}i/porodici bile inicirane. Ukoliko se prona|e da nije postojao istinit odnos u 
propisano vreme u toku procesa molbe, donosilac odluke nema obavezu da razmatra da li se 
nasiqe u ku}i/porodici desilo ili nije. 
 

5. Ko mo`e da bude „navodna `rtva“? 
 
„Navodna `rtva“ mo`e da bude samo jedna od slede}ih osoba (reg 1.23(2)): 

• supru`nik navodnog krivca; ili 
• zavisno dete: 

⇒ navodnog krivca; ili 
⇒ supru`nika navodnog krivca; ili 
⇒ zajedni~ko dete navodnog krivca i supru`nika; ili 
⇒ osobe u me|usobno zavisnoj vezi sa navodnim krivcem; ili 

• ~lan porodi~ne zajednice supru`nika navodnog krivca. 
Pored ovoga, svaka potklasa vize detaqi{e ko mora da bude „`rtva“ nasiqa u ku}i/porodici 
(vidite tabelu gore, pod ta~kom 3.2). 

6. Ko mo`e da bude „navodni krivac“? 
 
U slu~ajevima vize partnera, nasiqe u ku}i/porodici mora da bude izvr{eno od strane 
„sponzori{u}eg supru`nika“ ili sponzori{u}eg partnera iz veze me|usobne zavisnosti. Prema 
tome, sponzori{u}i supru`nik/partner mora da bude navodni krivac. To zna~i da svi dokazi 
podneti za dokazivawe nasiqa u ku}i/porodici moraju da identifikuju sponzori{u}eg 
supru`nika/partnera kao navodnog krivca. Dokazni materijal koji, na primer, identifikuje 
brata sponzori{u}eg supru`nika kao izvr{ioca nasiqa ne}e zadovoqiti odredbe o nasiqu u 
ku}i/porodici. 
 
^itaoci ove kwi`ice treba da budu svesni da definicija „navodnog krivca“ nije neizostavno 
ista za sve potklase viza na koje se odredbe o nasiqu u ku}i/porodici odnose. Na primer, u 
slu~aju gde se osoba poziva na odredbe o nasiqu u ku}i/porodici kao sekundarni podnosilac 
molbe za Vizu nominacije od strane poslodavca, potklasa 856, navodni krivac mora da bude 
primarni podnosilac molbe, ne sponzor. 
 

7. Ukoliko podnosilac molbe uo{ uvek `ivi sa 
sponzorom/navodnim krivcem 

 
Odredbe o nasiqu u ku}i/porodici jedino stupaju na snagu kada je odnos izme|u podnosioca 
molbe i partnera prestao. Ukoliko podnosilac molbe i partner nastave da `ive zajedno, mo`e 
da bude te{ko (ali ne i nemogu}e) da se doka`e da je veza prestala. 
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8. Du`nosti podnosioca molbe kad se veza zavr{i 
 
Po ~lanu 104 Zakona o doseqavawu (Migration Act), podnosioci molbe za vizu imaju obavezu da 
obaveste Odeqewe o promeni okolnosti, ukqu~uju}i prekid veze. Podnosilac molbe tako|e mora 
da obavesti Odeqewe ako promeni adresu na 14 ili vi{e dana (po ~lanu 52(3B) istog zakona).  
 
Podnosioci molbe koji su do`iveli nasiqe u ku}i/porodici treba da obaveste Odeqewe {to je 
pre mogu}e tako da procesovawe vize mo`e da se suspenduje dok se ne pribavi dokazni materijal 
o nasiqu u ku}i/porodici. Podnosilac molbe treba napismeno da obavesti Odeqewe o prekidu 
veze, postojawu nasiqa u ku}i/porodici, i bilo kojoj promeni adrese. 
 
Ukoliko podnosilac molbe ne kontaktira Odeqewe i Odeqewe ne zna da se nasiqe u 
porodici/ku}i desilo, molba za vizu mo`e da bude odbijena, {to mo`e da dovede do niza 
pravnih komplikacija. Sa druge strane, ako ni sponzor ni podnosilac molbe ne obaveste 
Odeqewe, i viza je dodeqena na osnovu toga da je veza u toku, viza kasnije mo`e biti poni{tena. 
 

9. Dokazivawe nasiqa u ku}i/porodici - Odredbe kojim se 
odre|uje kada se smatra da se nasiqe desilo 

 
U skladu sa pravilom 1.23 Pravilnika o doseqavawu (reg 1.23, Migration Regulations), nasiqe u 
ku}i/porodici se „smatra“ da se desilo (tj. smatra se da je „navodna `rtva“ bila `rtva nasiqa u 
ku}i/porodici, i smatra se da je „navodni krivac“ izvr{io nasiqe u ku}i/porodici) ukoliko:  
 

(a) postoji dokazni materijal sa suda da se nasiqe u ku}i/porodici desilo, tj.:  
 
• navodna `rtva je podnela molbu i dobila sudski nalog u skladu sa paragrafom 114(1)(a), 

(b) ili (c) Porodi~nog zakona iz 1975. g. (paragraph 114(1)(a), (b) or (c), Family Law Act 1975) 
protiv navodnog krivca; ili 

• sud je u skladu za zakonom Dr`ave ili Teritorije izdao nalog protiv navodnog krivca da 
bi za{titio navodnu `rtvu od nasiqa, i taj nalog je izdat nakon {to je sud pru`io 
mogu}nost navodnom krivcu da da svoju izjavu, ili, u drugom slu~aju, da podnese sudu 
materijal vezan za slu~aj; ili 

• sud je osudio navodnog krivca, ili zabele`io krivicu navodnog krivca, za prekr{aj 
nasiqa protiv navodne `rtve;  

                                                                      ili 
 
(b) donosilac odluke prihvata da dokazni materijal koji nije sa suda (vidite ta~ku 9.2) 

dokazuje da se „relevantno nasiqe u ku}i“ ili „relevantno nasiqe u porodici“ (vidite 
ta~ku 9.3) desilo  

                                                                      ili 
 
(c) donosilac odluke mora da prihvati kao ta~no mi{qewe propisanog nezavisnog 

stru~waka (u ovom trenutku to je Centrelink) da je navodna `rtva podnela „relevantno 
nasiqe u ku}i“ ili „relevantno nasiqe u porodici“ (vidite dole ta~ku 12). 

 

9.1 Dokazni materijal sa suda 
 
Imaju}i u vidu {irok dijapazon zakona i procedura na osnovu kojih mo`e da se dobije sudski 
dokazni materijal, nemogu}e nam je da u ovoj publikaciji damo ta~an pregled takvih procedura. 
Umesto toga, savetujemo ~itaoce da daqe informacije i pomo} u ovom pogledu dobiju od 
adekvatno kvalifikovanih organizacija navedenih u 13. odeqku, kao {to je na primer op{ti 
pravni centar (generalist community legal centre) ili Povereni{tvo za pravnu pomo} (Legal Aid 
Commission). 
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9.2 Dokazni materijal koji nije sa suda 
 
Dokazni materijal koji nije sa suda mo`ete predati imigracionom delegatu u dole navedenom 
obliku A, B, ili C. 
 
(A) Zajedni~ki materijal (joint undertaking) „navodne `rtve“ i „navodnog krivca“ zaveden u 

sudskom postupku gde postoji navodno nasiqe. Pravila Odeqewa navode:  
Zajedni~ki materijal ne ukqu~uje „zakqu~ak“ o nasiqu u porodici od strane sudije na 
osnovu spornog dokaznog materijala. Oni su samo sporazumi, odobreni od suda, za strane 
sporazuma da se pona{aju na odre|eni na~in. Slu`benici imaju pravo da po svojoj oceni 
upute osobu koja je podnela „zajedni~ki materijal“ pod gore navedenim okolnostima, 
nezaviznom stru~waku radi procene... Za „zajedni~ki materijal“ ... predvi|a se da u 
ve}ini slu~ajeva gde je predat ispravno ura|en „zajedni~ki materijal“, ne}e biti razloga 
za sumwu u verziju u wemu opisanih doga|aja. Trebalo bi da postoji jasan razlog za{to 
donosilac odluke sumwa u pravni dokument u kome navodni krivac priznaje da se 
pona{ao nasilni~ki prema novodnoj `rtvi (me|utim, mogu}e je da se to desi u la`nim 
tvrdwama o nasiqu u porodici, gde je, na primer, sponzor bio prinu|en da u~estvuje u 
podno{ewu zajedni~kog materijala, ili je to uradio svojevoqno u la`noj tvrdwi). 
    

ili 
 

(B) Jedna zvani~na izjava (statutory declaration) od strane podnosioca molbe za vizu plus dve 
zvani~ne izjave od strane „kompetentnih lica“ (vidite ta~ku 9.4) koje potvr|uju da se 
„relevantno nasiqe u ku}i“ ili „relevantno nasiqe u porodici“ desilo;  

 
ili 

 
(C) Jedna zvani~na (statutory declaration) izjava od strane podnosioca molbe za vizu plus jedna 

zvani~na izjava od strane „kompetentnog lica“ plus jedan izvod iz policijske evidencije o 
napadu navodno izvr{enom od strane „navodnog krivca“ na „navodnu `rtvu“ 

 
Koji obrazac da upotrebite - Iako ne postoji zakonom propisani obrazac, osim Zvani~ne izjave 
Australijskog Komonvelta, preporu~uje se da se zvani~ne izjave u vezi sa slu~ajevima nasiqa u 
ku}i/porodici daju na obrascy 1040 (form 1040) Odeqewa za imigraciju (Department of 
Immigration), jer ovaj obrazac sadr`i korisna uputstva ~ija je namera da obezbede da potpisnik 
zvani~ne izjave spomene sve bitne stavke.  

9.3 „Relevantno nasiqe u ku}i“ / „Relevantno nasiqe u 
porodici“ 

 
Definicija „relevantnog nasiqa u ku}i“ / „relevantnog nasiqa u porodici“ data je u pravilu 
1.23(2)(b) Pravilnika o doseqavawu (reg 1.23(2)(b), Migration Regulations) i ti~e se samo slu~ajeva 
gde dokazni materijal za tvrdwu o nasiqu u ku}i/porodici nije dokazni materijal sa suda 
(vidite gore ta~ku 9.2). 
 
(Napomena: Sudski dokazane tvrdwe oslawaju se na sudske odluke koje su donete na osnovu 
razli~itih zakona, npr. Zakon o porodi~nom pravu iz 1975 g. (Family Law Act 1975), Krivi~ni zakon 
(nasiqe u ku}i i li~no nasiqe) Novog Ju`nog Velsa (NSW Crimes (Domestic and Personal Violence) 
Act.) 
 
Za sve molbe za vizu koje su podnete na dan ili posle 15. oktobra 2007. g., va`e}a definicija je 
definicija „relevantnog nasiqa u porodici“. Molbe za vizu podnete pre 15. oktobra 2007. g. i 
daqe }e biti re{avane u skladu sa definicijom „relevantnog nasiqa u ku}i“.  
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Relevantno nasiqe u porodici  
(reg 1.23(2) (b)) 

Relevantno nasiqe u ku}i 
(reg 1.23(2) (b)) 

Kada se ka`e relevantno nasiqe u porodici, misli se na 
pona{awe, ili stvarno ili u pretwi, prema: 
(i) navodnoj `rtvi; ili 
(ii) ~lanu porodi~ne zajednice navodne `rtve; ili 
(iii) ~lanu porodi~ne zajednice navodnog krivca; ili 
(iv) imovini navodne `rtve; ili 
(v) imovini ~lana porodi~ne zajednice navodne `rtve; ili 
(vi) imovini ~lana porodi~ne zajednice navodnog krivca; 
 
koje ~ini da se navodna `rtva razumno* pla{i ili je razumno 
puna zebwe za svoju sopstvenu dobrobit i sigurnost. 

Kada se ka`e relevantno 
nasiqe u ku}i, misli se na 
nasiqe protiv navodne `rtve 
ili wene imovine koje ~ini da 
se navodna `rtva ili ~lan 
porodice navodne `rtve 
pla{i za, ili je pun zebwe za 
li~nu dobrobit i sigurnost 
navodne `rtve. 

*tj. ukoliko bi se razumna osoba u istim okolnostima pla{ila ili bila puna zebwe sa svoju li~nu 
dobrobit i sigurnost. 
 
Osnovne razlike izme|u nove definicije (tj. relevantno nasiqe u porodici) i stare (tj. 
relevantno nasiqe u ku}i) ukqu~uju: 

• na koga je usmereno pona{awe navodnog krivca 
• ko se pla{i ili je pun zebwe kao rezultat pona{awa navodnog krivca 
• za ~iju li~nu dobrobit i sigurnost postoje zebwa ili strah 
• novi zahtev je da zebwa i strah za li~nu dobrobit i sigurnost moraju da bude razumni; i 
• termin „nasiqe“ u stvari nije upotrebqen u definiciji „nasiqe u porodici“. 

 
Va`no: 
 

• pravilo 1.21(1) ~ini veoma jasnim da „nasiqe“ ukqu~uje pretwu nasiqem;  
• pona{awe ne mora da bude usmereno na „navodnu `rtvu“, ali mora da izazove razuman 

strah ili zebwu kod navodne `rtve sa svoju sopstvenu sigurnost i dobrobit; 
• nasiqe“ ne mora neizostavno da ukqu~uje fizi~ku snagu, mo`e da se pro{iri na 

psiholo{ko i emotivno maltretirawe: slu~aj Sok v MIMIA [2005] FCAFC 56. 

9.4 Ko je „kompetentna osoba“? 
„Kompetentna osoba“ mora da bude iz jedne ili vi{e dole navedenih profesija/kategorija: 

• doktor; 
• registrovan psiholog; 

• registrovana medicinska sestra; 

• socijalni radnik (koji je ~lan Australijskog udru`ewa socijalnih radnika (Australian 
Association of Social Workers) ili mu je priznato da ispuwava uslove da bude wihov 
~lan); 

• porodi~ni konsultant“ u skladu sa Zakonom o porodi~nom pravu iz 1975 g. (Family Law 
Act 1975); 

• radnik za za{titu dece (nasiqe protiv dece); ili  

• menaxer ili koordinator skloni{ta za `ene ili slu`be za krizne slu~ajeve nasiqa u 
ku}i/porodici ili savetovali{ta. Kompetentna osoba tako|e mo`e da bude radnik u 
oblasti jedne od slede}ih tipova usluga: 

⇒ radnik ~ije du`nosti ukqu~uju dono{ewe odluka za slu`bu skloni{ta/ kriznih 
slu~ajeva ili savetovali{ta; i 

⇒ ta slu`ba ima „strukturu kolektivnog dono{ewa odluka“; i 
⇒ polo`aj radnika podrazumeva odgovornost za pitawa koja se ti~u nasiqa u 

ku}i/porodici u okviru te slu`be.  
 
Va`na napomena! Ovu kategoriju je pre kratkog vremena razmatrao Federalni sud 
Australije u slu~aju MIAC v Pham [2008] FCA 320, gde je Sud izneo:  
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...re~i „menaxer ili koordinator“ skloni{ta za `ene ili propisane slu`be za 
krizne slu~ajeve i savetovali{ta [zahtevaju] da „kompetentna osoba“ mora da ima 
poziciju menaxera u pogledu op{teg poslovawa ili upravqawa skloni{tem za `ene 
ili slu`be za krizne slu~ajeve i savetovali{ta kao organizacije. 

9.5 [ta treba da sadr`i zvani~na izjava (statutory declaration) 

9.5.1 Zvani~na izjava od strane podnosioca molbe za vizu  
Ovu zvani~nu izjavu mora da da podnosilac molbe za vizu, koji je u vezi sa navodnim krivcem kao 
supru`nik ili partner iz veze me|usobne zavisnosti, (bez obzira da li je ili nije identifikovan 
kao „navodna `rtva“). Zahtevi kako treba da izgleda zvani~na izjava od strane podnosioca 
molbe za vizu, razlikuju se u zavisnosti od toga ko je identifikovan kao „navodna `rtva“ nasiqa 
u ku}i/porodici. 
 

• Ukoliko je supru`nik ili partner iz veze me|usobne zavisnosti „navodna `rtva“ nasiqa 
u ku}i/porodici,  zvani~na izjava mora da: 
⇒ izlo`i tvrdwu relevantnog nasiqa u ku}i/porodici (ukqu~uju}i efekat na „navodnu 

`rtvu“); i 
⇒ ime osobe navedene kao izvr{ioca relevantnog nasiqa u ku}i/porodici; i  
⇒ ukoliko pona{awe nije bilo usmereno na „navodnu `rtvu“ (potpisnika zvani~ne izjave, 

u ovom slu~aju), tako|e i ime osobe prema kojoj je to pona{awe bilo usmereno, i da 
identifikuje odnos izme|u potpisnika zvani~ne izjave i osobe na koju je to pona{awe 
bilo usmereno. 

 
• Ukoliko supru`nik ili partner iz veze me|usobne zavisnosti nije „navodna `rtva“, 

supru`nik ili partner iz veze me|usobne zavisnosti i daqe mora da popuni zvani~nu 
izjavu koja mora da: 
⇒ imenuje osobu na koju je pona{awe bilo usmereno (na primer, u slede}em slu~aju: 

o Marija je supruga koja je nosilac vize; i 
o Bob je wen desetogodi{wi sin iz prethodne veze; i 
o pona{awe wenog sponzori{u}eg mu`a je bilo usmereno na Boba, Bobovo ime mora 

da se da);  
⇒ identifikuje odnos izme|u „navodne `rtve“ i osobe na koju je pona{awe usmereno 

(npr., koriste}i gore navedeni scenario, Marijina zvani~na izjava bi sadr`ala 
re~enicu sa slede}im efektom: „Bob je moj biolo{ki sin iz prethodne veze, i on je 
navodna `rtva“); 

⇒ identifikuje odnos izme|u potpisnika zvani~ne izjave (tj. supru`nika / partnera iz 
me|uzavisne veze) i osobe prema kojoj je pona{awe usmereno (npr. koriste}i gore 
navedeni scenario, Marijina zvani~na izjava bi sadr`ala re~enicu sa slede}im 
efektom: „Bob je moj biolo{ki sin iz prethodne veze “); i 

⇒ izlo`i dokaze na osnovu kojih se tvrdwa relevantnog nasiqa u ku}i/porodici 
bazira. 

9.5.2  Zvani~na izjava „kompetentne osobe “  
Ukoliko podnosilac molbe prila`e dve zvani~ne izjave potpisane od strane „kompetentnih 
osoba“, te zvani~ne izjave moraju da budu potpisane od strane kompetentnih osoba iz razli~itih 
kategorija. Na primer, nije prihvatqivo da dva radnika iz skloni{ta za za{titu daju zvani~ne 
izjave, ali jeste mogu}e da jednu izjavu da radnik iz skloni{ta za za{titu, a drugu medicinska 
sestra. 
 
Zvani~na izjava „kompetentne osobe “ mora da sadr`i: 

• mi{qewe „kompetentne osobe “ da je „navodna `rtva“ pretrpela Relevantno nasiqe u 
ku}i/porodici; i 
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• osnovu za to mi{qewe (npr. kompetentna osoba mo`e da navede primere nasiqa u 
ku}i/porodici koje joj je `rtva opisala; psiholo{ko, fizi~ko ili emotivno stawe 
`rtve i da li je ono u skladu sa reakcijama `rtava nasiqa u ku}i/porodici; iskustvo 
kompetentne osobe sa drugim `rtvama Relevantnog nasiqa u ku}i/porodici; i 

• ime `rtve; i 

• ime krivca; i 

• ukoliko pona{awe navodnog krivca nije bilo specifi~no usmereno na „navodnu 
`rtvu“ (npr. bilo je usmereno na ~lana iz porodi~ne zajednice): 

⇒ ime osobe prema kojoj je pona{awe krivca bilo usmereno; i 
⇒ odnos izme|u „navodne `rtve“ i osobe prema kojoj je to pona{awe bilo usmereno. 

Kompetentna osoba tako|e mora da iznese na osnovu ~ega je kompetentna da da zvani~nu izjavu. Od 
koristi je ako kompetentna osoba prilo`i overen primerak svoje kvalifikacije kao dokaz 
kompetentnosti. 

9.6 Obrazac za zvani~nu izjavu (Form 1040) 
Obrazac 1040 (Form 1040) je obrazac Odeqewa, mo`e da se dobije na vebsajtu www.immi.gov.au , i 
podnosilac molbe i kompetentna osoba mogu da ga iskoriste za svoje zvani~ne izjave. Ovaj 
obrazac nije propisan zakonom, i ne mora da bude upotrebqen. Me|utim, wegova upotreba mo`e 
da pomogne, jer upu}uje osobu koja daje izjavu na bitne stvari koje treba da se spomenu. 

9.7  Izvod iz policijske evidencije o napadu 
Ukoliko je napad prijavqen policiji, izvod iz policijske evidencije mo`e da se iskoristi 
umesto jedne od zvani~nih izjava. Izjava `rtve data policiji ne mo`e da se iskoristi kao izvod 
iz policijske evidencije u svrhu odredbi o nasiqu u ku}i/porodici. 
 

10.  Ukoliko je nasiqe u ku}i/porodici dokazano 
 
Ukoliko je Odeqewe prihvatilo da se nasiqe u ku}i/porodici desilo, i da podnosilac molbe 
zadovoqava uslove ukqu~uju}i kriterijume zdravqa, karaktera i druge kriterijume javnog 
interesa, podnosiocu molbe }e biti odobrena stalna viza.  
 

11.  Ukoliko nasiqe u ku}i/porodici nije dokazano 
 
Dok ministar mora da prihvati „na sudu utvr|en“ dokazni materijal o nasiqu u ku}i/porodici 
kao zadovoqavaju}i dokaz da se nasiqe u ku}i/porodici desilo, ministar ne mora da prihvati 
dokazni materijal „ utvr|en van suda“ (kao {to su npr. zvani~ne izjave, „zajedni~ki materijal“ i 
izvod iz policijske evidencije) kao odlu~uju}i dokaz da se nasiqe u ku}i/porodici desilo. 
 
Ukoliko ministar ne prihvati da pru`eni dokazni materijal adekvatno pokazuje da se 
Relevantno nasiqe u ku}i/porodici desilo, slu~aj mora da se uputi na nezavisnu procenu - u ovom 
trenutku to radi Centrelink.  

Sumwivi slu~ajevi 
 
Prilikom procene da li se Relevantno nasiqe u ku}i/porodici desilo ili nije i da li su tvrdwe 
sumwive ili ne, Odeqewe }e razmatrati slede}e: 

• da li su informacije u zvani~nim izjavama neodre|ene ili dvosmislene; 
• da li postoji protivre~ni dokazni materijal, kao na primer: 

⇒ raspu{teni ili izgubqeni sudski slu~ajevi; 
⇒ protivre~ne izjave unutar jedne ili izme|u zvani~nih izjava; 
⇒ protivre~ne informacije dostavqene prethodno ili od strane nezavisnog lica; 
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• du`ina vremena koliko su strane bile u vezi; 
• nakon koliko vremena posle navodnog nasiqa je podnosilac molbe podneo tvrdwu o 

nasiqu u ku}i/ porodici;  
• da li su informacije u izjavama dovoqno detaqno opisane ili izgledaju nedovoqno 

detaqne;  

• da li sponzor ima sudske naloge protiv podnosioca molbe za nasiqe u ku}i/porodici. 
 
Pravila Odeqewa ukazuju da Odeqewe smatra da je razumno da se tvrdwa mu{karca o nasiqu u 
ku}i/porodici, za koju je dokazni materijal utvr|en van suda, uputi na nezavisnu procenu, osim 
ukoliko ne postoje „jaki dokazi“ da je tvrdwa istinita. 
 
Da bi odgovorili na svaku sumwu koju donosilac odluke mo`e da ima, mo`e da bude korisno da 
obezbedite dodatni dokazni materijal koji podr`ava tvrdwu, ukqu~uju}i zdravstvene i 
psiholo{ke izve{taje. 

 

12.  Nezavisna procena relevantnog nasiqa u    
 ku}i/porodici“ 

 
Po pravilu 1.23 (1B)(b) Pravilnika o doseqavawu (reg 1.23(1B)(b), Migration Regulations), ukoliko 
ministar nije ube|en da se relevantno nasiqe u ku}i/porodici desilo, to pitawe mora da se 
uputi adekvatno kvalifikovanom „nezavisnom stru~waku“ (u ovom trenutku to je Centrelink). 
 
Ukoliko je slu~aj upu}en na Centrelink, podnosilac molbe }e biti obave{ten. Sve bitne 
informacije koje su dostavqene Odeqewu bi}e predate Centrelink-u, da im pomognu pri vr{ewu 
procene. Za sve daqe informacije koje Centrelink-u budu trebale, proces }e biti izme|u 
Centrelink-a i podnosioca molbe direktno. 
 
Procena Centrelink-a se odnosi samo na pitawe da li se Relevantno nasiqe u ku}i/porodici 
desilo ili se nije desilo. Zakqu~ak Centrelink-a je finalni i obavezuju}i. Prema tome, ukoliko 
Centrelink odredi da se Relevantno nasiqe u ku}i/porodici nije desilo, slu`benik koji vodi 
slu~aj mora da prihvati tu odluku. 
 
 

13.  Gde mo`ete da dobijete pomo} 
 

VA@NO 
@rtve nasiqa u ku}i/porodici koje nemaju stalno boravi{te treba 
da kontaktiraju Odeqewe {to je pre prakti~no mogu}e i obaveste ih 
o promenama okolnosti (ukqu~uju}i prestanak veze, promenu adrese i 
postojawe nasiqa u ku}i/porodici, dece, itd.). Slede}i korak je da 
se potra`i imigracioni savet i op{ti pravni savet. U svakom 
trenutku sigurnost mora da bude na prvom mestu. Dole navedeni 
detaqi su nameweni da navedu najbitnije slu`be za slu~ajeve 
nasiqa u ku}i/porodici povezanog sa imigracionim pitawima. Mnoge 
(ali ne sve) dole navedene slu`be se nalaze samo u Novom Ju`nom 
Velsu. Za pravne usluge van Novog Ju`nog Velsa, kontaktirajte 
Nacionalno udru`ewe pravnih centara (National Association of 
Community Legal Centres) na (02) 9264 9595, ili Vama najbli`e 
povereni{tvo pravne pomo}i (Legal Aid Commission).  
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13.1  Sigurnost/skloni{ta/prevodila~ka pomo} 
 
Hitne slu`be 
 
Policija, hitna pomo}, vatrogasci 
Telefon: 000 
 
Uto~i{ta i skloni{ta  
 
Pozovite Telefonsku slu`bu za nasiqe u ku}i (Domestic Violence line) na 1800 656 463. Oni }e 
mo}i da Vas pove`u sa najadekvatnijim skloni{tem za Va{u situaciju koje ima slobodnih mesta, 
ili sa radnicima za pomo} qudima u nevoqi (outreach workers) koji }e Vam dati savete i podr{ku. 
 
Prevodila~ka pomo} 
 
Slu`ba za usmeno i pismeno prevo|ewe 
13 14 50 - Ukoliko ne pri~ate dobro engleski i `elite da razgovarate sa savetnikom, pozovite 
Slu`bu za usmeno i pismeno prevo|ewe i tra`ite da Vas pove`u sa slu`bom koja Vam treba. 
 
13.2  Besplatna pomo} u vezi sa imigracionim zakonom po  
  pitawima nasiqa u ku}i/porodici 
 
Centar za imigracione savete i prava (Immigration Advice and Rights Centre Inc.) 
Level 5, 362 Kent Street, Sydney 
telefon: 02 9262 3833 (telefon za savete - utorkom i ~etvrtkom od 2 do 4 sata po podne) 
 02 9279 4300 (administrativni telefon) 
vebsajt: www.iarc.asn.au 
 
Saveti i pomo} u okviru {irokog dijapazona pravnih pitawa iz zakona o australijskoj imigraciji, 
dr`avqanstvu i izbegli{tvu, ukqu~uju}i nasiqe u ku}i/porodici. Pru`a besplatne telefonske 
savete i u nekim slu~ajevima mo`e da obezbedi zastupni{tvo. 
 
Pravna pomo} Novog Ju`nog Velsa (Legal Aid NSW) 
Head Office, Ground Floor  
323 Castlereagh Street 
SYDNEY NSW 2000 
Telefon:  (02) 9219 5000 (za odeqewe imigracionog prava) 
Faks:  (02) 9219 5935 
Telefonska pisa}a ma{ina (TTY): (02) 9219 5126 
 
Obezbe|uje besplatne pravne savete i zastupni{tvo. 
 
Organizacija za `ene imigrante (Immigrant Women’s Speakout) 
Telefon: 02 9635 8022 
 
Obezbe|uje savete i pomo} `enama imigrantima koje `ele da se pozovu na odredbe iz 
Australijskog imigracionog zakona o nasiqu u ku}i/porodici. 

13.3 Op{ta pravna pomo} (na primer, pitawa koja nisu vezana 
za imigracioni zakon) 

Slu`ba za za{titu prava `rtava nasiqa u ku}i (Domestic Violence Advocacy Service) 
Telefon za savete u Sidneju: (02) 8745 6999 
Besplatni telefon za ruralne krajeve: 1800 810 784 
Telefonska pisa}a ma{ina za `ene koje su gluve ili sa o{te}enim sluhom: 1800 626 267 
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Telefon za savete mo`ete zvati 
od 9.30 pre podne - 12.30 po podne i 
1.30 po podne - 4.30 po podne, ponedeqkom, utorkom, ~etvrtkom i petkom. 
 
@ene kojima je potreban prevodilac mogu da pozovu Telefonsku prevodila~ku slu`bu na 131 450 
i tra`e od prevodioca da kontaktira slu`bu na (02) 9749 7700. Oni }e Vas povezati sa 
advokatom za pravni savet. 
 
Op{ti pravni centri (Generalist Community Legal Centres) 
Da bi locirali pravni centar (community legal centre) koji Vam je najbli`i, pozovite Nacionalno 
udru`ewe pravnih centara (National Association of Community Legal Centres) na (02) 9264 9595, 
ili pogledajte listu pravnih centara na internetu na www.naclc.org.au 
 
LawAccess NSW 
Pozovite telefon za pravnu pomo} na 1300 888 529 
 
Pravna pomo} Novog Ju`nog Velsa (Legal Aid NSW) 
Vidite gore ta~ku 13.2 
 
13.4  Telefonske slu`be za pru`awe pomo}i preko telefona 
  na nivou cele Australije 
 
Telefonska slu`ba za pomo} mu{karcima Mensline Australia  
Telefon: 1300 78 99 78 - Mensline Australia podr`ava mu{karce koji imaju porodi~ne probleme i 
probleme u vezi, ukqu~uju}i mu{karce koji `ele da re{avaju pitawa pona{awa koja negativno 
uti~u na wihovy vezy. Mensline Australia pru`a anonimnu telefonsku podr{ku, informacije i 
upu}ivawe na adekvatnu slu`bu mu{karcima i onima koji su zabrinuti za dobrobit mu{karca u 
svom `ivotu, u celoj zemqi, 24 sati dnevno, 7 dana u nedeqi, po ceni lokalnog telefonskog 
poziva. 
 
Telefonska slu`ba za pomo} `rtvama nasiqa u ku}i i seksualnog zlostavqawa, na nivou cele 
Australije (National Domestic Violence and Sexual Assault Helpline)  
1800 200 526 - Ova besplatna telefonska slu`ba je na raspolagawu 24 sati dnevno i garantuje 
poverqivost razgovora sa iskusnim savetnikom svakome ko je `rtva nasiqa. 
 
LifeLine 
13 11 14 
www.lifeline.org.au 
 
Telefonska slu`ba za pomo} deci (Kids Help Line) 
1800 551 800 - Za mlade qude, Kids Help Line, na raspolagawu 24 sata dnevno, mo`e da bude prvi 
izbor. 
www.kidshelp.com.au 
 
Veze i odnosi, Australija (Relationships Australia) 
1300 364 277 - Relationships Australia obezbe|uje savetovawe, posredovawe i druge usluge {irom 
Australije ve} preko 50 godina. Oni su neprofitna, dru{tvena organizacija. 
 
13.5  Odeqewa Vlade 
 
Odeqewe za imigraciju i dr`avqanstvo (Department of Immigration and Citizenship) - 
podnosioci molbe za vizu treba da kontaktiraju slu`benika koji vodi wihov slu~aj ~ije je ime 
dato na najskorijem pismu od Odeqewa. Ili, pozovite 131 881, ili posetite najbli`u kancelariju 
Odeqewa (adrese su date na vebsajtu Odeqewa: www.immi.gov.au) 
 
Centrelink - (telefon za pitawa vezana za isplate u kriznim situacijama: 131 021) 
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Odeqewe za porodice, stanovawe, dru{tvene usluge i poslove starosedeoca (Department of 
Families, Housing, Community Services and Indigenous Affairs) - (Besplatna telefonska 
slu`ba: 1800 200 526)  
 



 

 
  
 

 Novembar 2009.g., izmene 
 

Statistika/Ukratko 
 
Prema Godi{wem izve{taju Vladinog odeqewa za imigraciju i dr`avqanstvo (Department of 
Immigration and Citizenship) (u daqem tekstu „Odeqewe“) za 2008-09. g., statisti~ki podaci 
vezani za zahteve iz oblasti nasiqa u ku}i/porodici za tu godinu pokazuju slede}e: 
 

• 708 zahteva iz oblasti nasiqa u ku}i/porodici je podneto na nivou cele zemqe (u 
imigracionom kontekstu). 

• 30. juna 2009.g., Centrelink je imao 98 slu~ajeva (za nezavisnu procenu zahteva iz oblasti 
nasiqa u ku}i/porodici) upu}enih od strane Odeqewa za imigraciju i dr`avqanstvo, 
{to predstavqa mawe od 15 posto ukupnog broja podnetih zahteva iz oblasti nasiqa u 
ku}i/porodici.  

• Od 82 upu}enih slu~ajeva koje je Centrelink finalizovao do 30. juna 2009.g., u 45 slu~ajeva 
je proceweno da se nasiqe u ku}i/porodici desilo, a u 37 da se nasiqe u ku}i/porodici 
nije desilo.  

• Od jo{ 30 slu~ajeva, koji su Centrelink-u upu}eni od strane suda Migration Review Tribunal, 
u 15 slu~ajeva je proceweno da se nasiqe u ku}i/porodici desilo, a u 9 da se nasiqe u 
ku}i/porodici nije desilo.  

 
 
 
Nakon {to je ova kwi`ica objavqena u januaru 2009.g., do{lo je do nekih va`nih izmena u 
Australijskom imigracionom zakonu. Korisnici ove kwi`ice treba da znaju da slede}e 
informacije nisu ukqu~ene u od{tampanu verziju kwi`ice:  
 
1. Po~ev{i od 1. jula 2009., veza izme|u dve osobe istog pola priznata je kao de fakto veza 

izme|u partnera na isti na~in kao i veza izme|u partnera suprotnog pola - tako da 
potklase vize me|usobne zavisnosti (interdependency visa) br. 110, 310, 814 i 826, vi{e ne 
postoje. Tako da podnosilac molbe koji je u vezi sa partnerom istog pola, treba da 
podnese molbu za potklasu vize br. 820/801 ili 309/100, na isti na~in (i ispuwavaju}i iste 
uslove) kao i osoba iz bilo koje druge de fakto veze. 

2. Po~ev{i od 1. jula 2009. g., sve „supru`ni~ke“ vize se sada nazivaju vizama „partnera“.  

3. Od 9. novembra 2009. g. va`i novi zakonski zahtev: da je partnerska veza bila u toku u 
vreme kada se desilo nasiqe u ku}i/porodici. 

4. Od 9. novembra 2009. g. zakonske odredbe su restruktuisane, tako da reference na 
odre|ene brojeve zakonskih pravila mogu biti neta~ne, iako se zna~ewe odredbi nije 
promenilo (npr. definicija „relevantnog nasiqa u породици“ vi{e nije pod brojem 
pravila 1.23, ve} je pod brojem 1.21, ali je jo{ uvek ista definicija).  


